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el compositor debe interpretar 
tipográficamente el texto manuscrito. una 
expresión tipográfica defectuosa, aun 
habiéndose tenido presente la legibilidad, 
pude perjudicar al más bello pensamiento 
escrito. el compositor tipográfico, al traducir 
en impreso lo escrito, debe buscar la 
interpretación que más se aproxime por 
eficacia y semejanza a la palabra hablada 
esto es, debe dar vida a esos signos 
simbólicos que son los tipos de imprenta, de 
la misma forma que el orador anima y 
vigoriza la palabra con la modulación de la 
voz, la expresión del rostro, las pausas, el 
énfasis y los ademanes. la imprenta lleva 
en sí la cualidad de perfeccionamiento del 
pensamiento escrito, y por eso la 
composición tipográfica ha de reunir la 
inteligencia, sentimiento, gusto, habilidad, 
experiencia, sistema, etc., dotes todas que el 
buen compositor tipográfico debe poseer 
para conseguir que lo que compone sea 
leído con propiedad, ya que no con 
sublimidad. en efecto, con la acertada 
elección del carácter o un color alusivo y 
con el estudio del formato del papel y de la 

abcdefghijklmnop
qrstuvwxyz,áéíóú. 
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